
I Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk

Kommissionens förordning (EG) nr 345/2006 av den 27 februari 2006 om fastställande av schablon-
värden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Kommissionens förordning (EG) nr 346/2006 av den 27 februari 2006 om öppnande av en förmån-
stullkvot för import av rörråsocker med ursprung i AVS-länderna för leverans till raffinaderierna under
perioden 1 mars 2006‒30 juni 2006 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Kommissionens förordning (EG) nr 347/2006 av den 27 februari 2006 om fastställande av det korrek-
tionsbelopp som tillämpas på exportbidraget för spannmål . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Kommissionens förordning (EG) nr 348/2006 av den 27 februari 2006 om fastställande av exportbi-
dragen för malt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Kommissionens förordning (EG) nr 349/2006 av den 27 februari 2006 om fastställande av det korrek-
tionsbelopp som tillämpas på exportbidraget för malt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Kommissionens förordning (EG) nr 350/2006 av den 27 februari 2006 om fastställande av bidragen
för de produkter ur spannmåls- och rissektorn som levereras i form av gemensamt eller nationellt
livsmedelsbistånd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

II Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk

Rådet

2006/166/EG:

★ Rådets beslut av den 21 december 2005 om ingående av tilläggsprotokollet till avtalet om
handel, utveckling och samarbete mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å
ena sidan, och Republiken Sydafrika, å andra sidan, med anledning av Republiken Tjeckiens,
Republiken Estlands, Republiken Cyperns, Republiken Lettlands, Republiken Litauens, Republi-
ken Ungerns, Republiken Maltas, Republiken Polens, Republiken Sloveniens och Republiken
Slovakiens anslutning till Europeiska unionen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

De rättsakter vilkas titlar är tryckta med fin stil är sådana rättsakter som har avseende på den löpande handläggningen av
jordbrukspolitiska frågor. De har normalt begränsad giltighetstid.

Beträffande alla övriga rättsakter gäller att titlarna är tryckta med fet stil och föregås av en asterisk.

ISSN 1725-2628

L 57

fyrtionionde årgången

28 februari 2006Lagstiftning

(Fortsättning på nästa sida.)

Europeiska unionens

officiella tidning

SV

Svensk utgåva

Innehållsförteckning

2



2006/167/EG:

★ Rådets beslut av den 21 februari 2006 om ingående av ett protokoll till avtalet mellan Euro-
peiska gemenskapen och Republiken Island och Konungariket Norge om kriterier och meka-
nismer för att fastställa vilken stat som skall ansvara för handläggningen av en asylansökan som
görs i en medlemsstat eller i Island eller Norge (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Protokoll till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Republiken Island och Konungariket Norge om
kriterier och mekanismer för att fastställa vilken stat som skall ansvara för handläggningen av en asylan-
sökan som görs i en medlemsstat eller i Island eller Norge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Kommissionen

2006/168/EG:

★ Kommissionens beslut av den 4 januari 2006 om fastställande av djurhälsokrav och krav på
veterinärintyg för import till gemenskapen av embryon från nötkreatur och om upphävande av
beslut 2005/217/EG [delgivet med nr K(2005) 5796] (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

2006/169/EG:

★ Kommissionens beslut av den 21 februari 2006 när det gäller ändring av beslut 93/52/EEG om
fastställande av att Polen och vissa provinser eller regioner i Italien är fria från brucellos (B.
melitensis) och beslut 2003/467/EG om fastställande av att vissa provinser eller regioner i Italien
är fria från bovin tuberkulos, bovin brucellos och enzootisk bovin leukos [delgivet med K(2006)
490] (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

SV

Innehållsförteckning
(fortsättning)

(1) Text av betydelse för EES



I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 345/2006

av den 27 februari 2006

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och
grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för im-
portordningen för frukt och grönsaker (1), särskilt artikel 4.1 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de pro-

dukter och de perioder som anges i bilagan till den för-
ordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan till
denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förordning
(EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 28 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 27 februari 2006.

På kommissionens vägnar
J. L. DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 27 februari 2006 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredjeland (1) Schablonvärde vid import

0702 00 00 052 97,9
204 41,4
212 102,9
999 80,7

0707 00 05 052 125,6
204 68,1
999 96,9

0709 10 00 220 57,6
999 57,6

0709 90 70 052 121,5
204 50,9
999 86,2

0805 10 20 052 48,1
204 53,0
212 41,9
220 51,1
624 64,3
999 51,7

0805 20 10 204 97,4
999 97,4

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 59,6
204 119,2
220 48,0
624 83,2
662 41,2
999 70,2

0805 50 10 052 42,0
220 39,9
624 57,2
999 46,4

0808 10 80 388 115,2
400 135,9
404 98,0
528 94,0
720 83,8
999 105,4

0808 20 50 052 105,2
220 60,6
388 91,0
400 94,8
512 68,8
528 69,4
720 45,0
999 76,4

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 750/2005 (EUT L 126, 19.5.2005, s. 12). Koden ”999”
betecknar ”övrig ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 346/2006

av den 27 februari 2006

om öppnande av en förmånstullkvot för import av rörråsocker med ursprung i AVS-länderna för
leverans till raffinaderierna under perioden 1 mars 2006–30 juni 2006

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av markna-
den för socker (1), särskilt artikel 39.6, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 39.1 i förordning (EG) nr 1260/2001 skall
det under regleringsåren 2001/02–2005/06 tas ut en
särskild nedsatt avgift vid import av rörråsocker med
ursprung i de länder med vilka gemenskapen har ingått
avtal om leverans enligt förmånsvillkor för att säkerställa
en tillräcklig försörjning till gemenskapens raffinaderier.
För närvarande har sådana avtal, genom rådets beslut
2001/870/EG (2), slutits med å ena sidan de länder i
Afrika, Västindien och Stillahavsområdet (AVS-länder)
som nämns i protokoll 3 om AVS-socker, som är fogat
till bilaga V till AVS-EG-partnerskapsavtalet (3), och å
andra sidan med Republiken Indien.

(2) I de avtal i form av skriftväxling som har ingåtts genom
beslut 2001/870/EG föreskrivs att de berörda raffinade-
rierna skall betala ett lägsta inköpspris som motsvarar
garantipriset för råsocker, minskat med det anpassnings-
stöd som fastställts för regleringsåret i fråga. Detta mini-
mipris bör således fastställas med hänsyn till de faktorer
som är tillämpliga för regleringsåret 2005/06.

(3) Hur stora kvantiteter särskilt förmånssocker som skall
importeras bestäms i enlighet med artikel 39 i förordning
(EG) nr 1260/2001 på grundval av en årlig prognos för
gemenskapen.

(4) En sådan prognos visade att det var nödvändigt att im-
portera råsocker och att i detta läge öppna tullkvoter
med särskild nedsatt avgift för regleringsåret 2005/06,
såsom föreskrivs i de tidigare nämnda avtalen, i syfte
att täcka behoven hos gemenskapens raffinaderier under
en del av detta regleringsår.

(5) Genom kommissionens förordning (EG) nr 978/2005 (4)
öppnades därför tullkvoter för perioden 1 juli 2005–28
februari 2006.

(6) Eftersom prognoserna för rörråsockerproduktionen under
regleringsåret 2005/06 nu finns tillgängliga, bör en tull-
kvot öppnas för den andra delen av regleringsåret.

(7) Det bör preciseras att kommissionens förordning (EG) nr
1159/2003 av den 30 juni 2003 om tillämpningsföre-
skrifter för regleringsåren 2003/2004, 2004/2005 och
2005/2006 vid import av rörsocker inom ramen för
vissa tullkvoter och förmånsavtal och om ändring av
förordningarna (EG) nr 1464/95 och (EG) nr 779/96 (5)
skall tillämpas på den nya tullkvoten.

(8) Tidsfristen för inlämnande av ansökningar om importli-
censer för de båda tullkvoter som har öppnats genom
förordning (EG) nr 978/2005 för perioden 1 juli
2005–28 februari 2006 bör förlängas till den 30 juni
2006, så att aktörerna fullt ut kan utnyttja de kvantiteter
särskilt förmånssocker som omfattas av dessa tullkvoter.

(9) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För perioden 1 mars 2006–30 juni 2006 skall det inom ramen
för beslut 2001/870/EG, för import av rörråsocker för raffiner-
ing enligt KN-nummer 1701 11 10, öppnas en tullkvot på
60 224 ton uttryckt som vitsocker med ursprung i de AVS-
länder som har undertecknat det avtal genom skriftväxling
som har godkänts genom nämnda beslut.
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Artikel 2

1. Den särskilda nedsatta avgiften per 100 kg råsocker av
standardkvalitet för import av de kvantiteter som anges i artikel
1 skall vara 0 euro.

2. Det lägsta inköpspris som gemenskapens raffinaderier
skall betala skall för den period som avses i artikel 1 vara
49,68 euro per 100 kg råsocker av standardkvalitet.

Artikel 3

Förordning (EG) nr 1159/2003 skall tillämpas på den tullkvot
som öppnas enligt den här förordningen.

Artikel 4

Ansökningstiden för de kvantiteter som avses i artikel 1 a och
1 b i förordning (EG) nr 978/2005, och för vilka inga ansök-
ningar om importlicenser har lämnats in före den 1 mars 2006,
förlängs härmed till den 30 juni 2006.

Artikel 5

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den skall tillämpas från och med den 1 mars 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 27 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 347/2006

av den 27 februari 2006

om fastställande av det korrektionsbelopp som tillämpas på exportbidraget för spannmål

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 15.2 i denna, och

av följande skäl:

(1) Artikel 14.2 i förordning (EG) nr 1784/2003 fastställer
att det exportbidrag som gäller för spannmål den dag då
ansökan om exportlicens lämnas in, på begäran måste
tillämpas för export som sker under exportlicensens gil-
tighetstid. I det fallet måste ett korrektionsbelopp tilläm-
pas på exportbidraget.

(2) Enligt kommissionens förordning (EG) nr 1501/95 av
den 29 juni 1995 om vissa närmare bestämmelser till
rådets förordning (EEG) nr 1766/92 om beviljande av
exportbidrag för spannmål och om de åtgärder som skall
vidtas vid störningar på marknaden för spannmål (2), är
det möjligt att fastställa ett korrektionsbelopp för de
produkter som anges i artikel 1 a–c i förordning (EG)
nr 1784/2003. Detta korrektionsbelopp skall beräknas
med hänsyn tagen till de faktorer som anges i artikel 1
i förordning (EG) nr 1501/95.

(3) Förhållandena på världsmarknaden, eller de särskilda krav
som vissa marknader ställer, kan göra det nödvändigt att
variera korrektionsbeloppet i enlighet med destination.

(4) Korrektionsbeloppet skall fastställas enligt samma förfa-
rande som exportbidraget. Det får ändras under tiden
mellan två fastställelser.

(5) Till följd av att bestämmelserna ovan tillämpas måste
korrektionsbeloppet vara det som fastställs i bilagan till
denna förordning.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det korrektionsbelopp som avses i artikel 1 a–c i förordning
(EG) nr 1784/2003 och som tillämpas på förutfastställda ex-
portbidrag för spannmål med undantag av malt skall vara det
som anges i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 mars 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 27 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 27 februari 2006 om fastställande av det korrektionsbelopp som tillämpas
på exportbidraget för spannmål

(EUR/t)

Produktnummer Bestämmelseland Nuvarande
3

Period 1
4

Period 2
5

Period 3
6

Period 4
7

Period 5
8

Period 6
9

1001 10 00 9200 — — — — — — — —

1001 10 00 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1001 90 91 9000 — — — — — — — —

1001 90 99 9000 C01 0 – 0,46 – 0,92 – 0,92 – 15,00 — —

1002 00 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1003 00 10 9000 — — — — — — — —

1003 00 90 9000 C02 0 – 0,46 – 0,92 – 0,92 – 15,00 — —

1004 00 00 9200 — — — — — — — —

1004 00 00 9400 C03 0 – 0,46 – 0,92 – 0,92 – 15,00 — —

1005 10 90 9000 — — — — — — — —

1005 90 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1007 00 90 9000 — — — — — — — —

1008 20 00 9000 — — — — — — — —

1101 00 11 9000 — — — — — — — —

1101 00 15 9100 C01 0 – 0,63 – 1,26 – 1,26 – 20,00 — —

1101 00 15 9130 C01 0 – 0,59 – 1,18 – 1,18 – 19,00 — —

1101 00 15 9150 C01 0 – 0,54 – 1,09 – 1,09 – 18,00 — —

1101 00 15 9170 C01 0 – 0,50 – 1,00 – 1,00 – 17,00 — —

1101 00 15 9180 C01 0 – 0,47 – 0,94 – 0,94 – 15,00 — —

1101 00 15 9190 — — — — — — — —

1101 00 90 9000 — — — — — — — —

1102 10 00 9500 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9700 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9900 — — — — — — — —

1103 11 10 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9900 — — — — — — — —

1103 11 90 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 90 9800 — — — — — — — —

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna för serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1) i dess ändrade lydelse.
De numeriska destinationskoderna fastställs i förordning (EG) nr 2081/2003 (EUT L 313, 28.11.2003, s. 11).
C01: Alla tredjeländer utom Albanien, Bulgarien, Rumänien, Kroatien, Bosnien och Hercegovina, Serbien och Montenegro, f.d. jugoslaviska republiken Makedonien,

Liechtenstein och Schweiz.
C02: Algeriet, Saudiarabien, Bahrain, Egypten, Förenade Arabemiraten, Iran, Irak, Israel, Jordanien, Kuwait, Libanon, Libyen, Marocko, Mauretanien, Oman, Qatar,

Syrien, Tunisien och Jemen.
C03: Alla tredjeländer utom Bulgarien, Norge, Rumänien, Schweiz och Liechtenstein.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 348/2006

av den 27 februari 2006

om fastställande av exportbidragen för malt

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Artikel 13 i förordning (EG) nr 1784/2003 fastställer att
skillnaden mellan noteringarna eller priserna på världs-
marknaden för de produkter som anges i artikel 1 i den
förordningen och priserna för de produkterna inom ge-
menskapen får täckas av ett exportbidrag.

(2) Exportbidragen skall fastställas med hänsyn tagen till de
faktorer som anges i artikel 1 i kommissionens förord-
ning (EG) nr 1501/95 av den 29 juni 1995 om vissa
närmare bestämmelser till rådets förordning (EEG) nr
1766/92 om beviljande av exportbidrag för spannmål
och om de åtgärder som skall vidtas vid störningar på
marknaden för spannmål (2).

(3) Det exportbidrag som tillämpas för malt måste beräknas
med hänsyn till den kvantitet spannmål som krävs för att
tillverka ifrågavarande produkter. De ovannämnda kvan-
titeterna fastställs i förordning (EG) nr 1501/95.

(4) Förhållandena på världsmarknaden eller de särskilda krav
som vissa marknader ställer kan göra det nödvändigt att
variera exportbidraget för vissa produkter i enlighet med
destination.

(5) Exportbidraget måste fastställas en gång per månad. Det
kan ändras under den mellanliggande perioden.

(6) Till följd av att dessa regler tillämpas på den nuvarande
situationen på spannmålsmarknaderna, och särskilt på
noteringar eller priser för dessa produkter inom gemen-
skapen och på världsmarknaden, bör exportbidragen vara
de som anges i bilagan till den här förordningen.

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De exportbidrag för malt som anges i artikel 1 c i förordning
(EG) nr 1784/2003 skall vara de som anges i bilagan till den
här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 mars 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 27 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 27 februari 2006 om fastställande av exportbidragen för malt

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1107 10 19 9000 A00 EUR/t 0,00

1107 10 99 9000 A00 EUR/t 0,00

1107 20 00 9000 A00 EUR/t 0,00

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366,
24.12.1987, s. 1) i dess ändrade lydelse.

De numeriska destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2081/2003 (EUT L 313, 28.11.2003, s. 11).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 349/2006

av den 27 februari 2006

om fastställande av det korrektionsbelopp som tillämpas på exportbidraget för malt

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 15.2 i denna, och

av följande skäl:

(1) Artikel 14.2 i förordning (EG) nr 1784/2003 fastställer
att det exportbidrag som gäller för spannmål den dag då
ansökan om exportlicens lämnas in på begäran måste
tillämpas för export som kommer att ske under export-
licensens giltighetstid. I det fallet måste ett korrektions-
belopp tillämpas på exportbidraget.

(2) Enligt kommissionens förordning (EG) nr 1501/95 av
den 29 juni 1995 om vissa närmare bestämmelser till
rådets förordning (EEG) nr 1766/92 om beviljande av
exportbidrag för spannmål och om de åtgärder som skall
vidtas vid störningar på marknaden för spannmål (2), är
det möjligt att fastställa ett korrektionsbelopp för det

malt som anges i artikel 1.1 c i förordning (EG) nr
1784/2003. Detta korrektionsbelopp skall beräknas
med hänsyn tagen till de faktorer som anges i artikel 1
i förordning (EG) nr 1501/95.

(3) Till följd av att bestämmelserna ovan tillämpas måste
korrektionsbeloppet vara det som fastställs i bilagan till
denna förordning.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det korrektionsbelopp som avses i artikel 15.3 i förordning
(EG) nr 1784/2003 och som tillämpas på förutfastställda ex-
portbidrag för malt skall vara det som anges i bilagan till den
här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 mars 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 27 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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(1) EUT L 270, 21.10.2003, s. 78. Förordningen ändrad genom kom-
missionens förordning (EG) nr 1154/2005 (EUT L 187, 19.7.2005,
s. 11).

(2) EGT L 147, 30.6.1995, s. 7. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 777/2004 (EUT L 123, 27.4.2004, s. 50).



BILAGA

till kommissionens förordning av den 27 februari 2006 om fastställande av det korrektionsbelopp som tillämpas
på exportbidraget för malt

(EUR/t)

Produktnummer Destination Nuvarande
3

Period 1
4

Period 2
5

Period 3
6

Period 4
7

Period 5
8

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 A00 0 0 0 0 0 0

(EUR/t)

Produktnummer Destination Period 6
9

Period 7
10

Period 8
11

Period 9
12

Period 10
13

Period 11
14

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 A00 0 0 0 0 0 0

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366,
24.12.1987, s. 1) i dess ändrade lydelse.

De numeriska destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2081/2003 (EUT L 313, 28.11.2003, s. 11).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 350/2006

av den 27 februari 2006

om fastställande av bidragen för de produkter ur spannmåls- och rissektorn som levereras i form av
gemensamt eller nationellt livsmedelsbistånd

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt i artikel 13.3 i denna,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den 22
december 1995 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för ris (2), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Artikel 2 i rådets förordning (EEG) nr 2681/74 av den
21 oktober 1974 om gemenskapsfinansiering av utgifter
i samband med leverans av jordbruksprodukter som livs-
medelsbistånd (3) fastställer att den kostnadsandel, som
motsvarar de exportbidrag för produkterna i fråga som
är fastställda enligt gemenskapens bestämmelser, skall
debiteras garantisektionen inom Europeiska utvecklings-
och garantifonden för jordbruket.

(2) För att göra det enklare att göra upp och förvalta bud-
geten för gemenskapens livsmedelsbiståndsaktioner och
för att göra det möjligt för medlemsstaterna att sätta
sig in i hur omfattande gemenskapens deltagande är i
finansieringen av nationella livsmedelsbiståndsaktioner,
bör nivån på de bidrag som beviljas för de aktionerna
fastställas.

(3) De allmänna bestämmelser och genomförandebestäm-
melser som fastställs i artikel 13 i förordning (EG) nr
1784/2003 och i artikel 13 i förordning (EG) nr
3072/95 om exportbidrag skall också tillämpas på det
ovannämnda förfarandet.

(4) De särskilda kriterierna för att beräkna exportbidraget för
ris anges i artikel 13 i förordning (EG) nr 3072/95.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För gemensam och nationell livsmedelsbiståndsverksamhet, som
äger rum inom ramen för internationella överenskommelser
eller andra tilläggsprogram och övriga gemenskapsåtgärder för
gratisleveranser, skall de bidrag som gäller för produkter ur
spannmåls- och rissektorn vara de som anges i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 mars 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 27 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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(1) EUT L 270, 21.10.2003, s. 78. Förordningen ändrad genom kom-
missionens förordning (EG) nr 1154/2005 (EUT L 187, 19.7.2005,
s. 11).

(2) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18. Förordningen senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 411/2002 (EGT L 62, 5.3.2002,
s. 27).

(3) EGT L 288, 25.10.1974, s. 1.



BILAGA

till kommissionens förordning av den 27 februari 2006 om fastställande av bidragen för de produkter ur
spannmåls- och rissektorn som levereras i form av gemensamt eller nationellt livsmedelsbistånd

(EUR/t)

Produktnummer Bidrag

1001 10 00 9400 0,00

1001 90 99 9000 0,00

1002 00 00 9000 0,00

1003 00 90 9000 0,00

1005 90 00 9000 0,00

1006 30 92 9100 0,00

1006 30 92 9900 0,00

1006 30 94 9100 0,00

1006 30 94 9900 0,00

1006 30 96 9100 0,00

1006 30 96 9900 0,00

1006 30 98 9100 0,00

1006 30 98 9900 0,00

1006 30 65 9900 0,00

1007 00 90 9000 0,00

1101 00 15 9100 0,00

1101 00 15 9130 0,00

1102 10 00 9500 0,00

1102 20 10 9200 47,39

1102 20 10 9400 40,62

1103 11 10 9200 0,00

1103 13 10 9100 60,93

1104 12 90 9100 0,00

Obs.: Produktnumren är definierade i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87
(EGT L 366, 24.12.1987, s. 1), ändrad.
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II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS BESLUT

av den 21 december 2005

om ingående av tilläggsprotokollet till avtalet om handel, utveckling och samarbete mellan
Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Sydafrika, å andra
sidan, med anledning av Republiken Tjeckiens, Republiken Estlands, Republiken Cyperns,
Republiken Lettlands, Republiken Litauens, Republiken Ungerns, Republiken Maltas, Republiken

Polens, Republiken Sloveniens och Republiken Slovakiens anslutning till Europeiska unionen

(2006/166/EG)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 310 jämförd med artikel 300.2
första stycket andra meningen och artikel 300.3 andra stycket,

med beaktande av 2003 års anslutningsakt, särskilt artikel 6.2,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europaparlamentets samtycke (1), och

av följande skäl:

(1) I enlighet med rådets beslut 2005/206/EG (2) underteck-
nades den 25 juni 2005 på Europeiska gemenskapens
och dess medlemsstaters vägnar tilläggsprotokollet till

avtalet om handel, utveckling och samarbete mellan Eu-
ropeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena
sidan, och Republiken Sydafrika, å andra sidan, med an-
ledning av de tio nya medlemsstaternas anslutning till
Europeiska unionen.

(2) I avvaktan på att tilläggsprotokollet skall träda i kraft till-
lämpas det sedan den 1 maj 2004 provisoriskt.

(3) Tilläggsprotokollet bör ingås.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Tilläggsprotokollet till avtalet om handel, utveckling och sam-
arbete mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater,
å ena sidan, och Republiken Sydafrika, å andra sidan, med
anledning av Republiken Tjeckiens, Republiken Estlands, Repu-
bliken Cyperns, Republiken Lettlands, Republiken Litauens, Re-
publiken Ungerns, Republiken Maltas, Republiken Polens, Re-
publiken Sloveniens och Republiken Slovakiens anslutning till
Europeiska unionen godkänns härmed på gemenskapens och
dess medlemsstaters vägnar.

Texten till tilläggsprotokollet (3) åtföljer detta beslut.
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(1) Ännu ej offentliggjort i EUT.
(2) EUT L 68, 15.3.2005, s. 32. (3) EUT L 68, 15.3.2005, s. 33.



Artikel 2

Rådets ordförande skall på gemenskapens och dess medlemsstaters vägnar göra den anmälan som avses i
artikel 9.2 i tilläggsprotokollet.

Utfärdat i Bryssel den 21 december 2005.

På rådets vägnar
B. BRADSHAW

Ordförande
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RÅDETS BESLUT

av den 21 februari 2006

om ingående av ett protokoll till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Republiken Island och
Konungariket Norge om kriterier och mekanismer för att fastställa vilken stat som skall ansvara för

handläggningen av en asylansökan som görs i en medlemsstat eller i Island eller Norge

(Text av betydelse för EES)

(2006/167/EG)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 63.1 a jämförd med artikel
300.2 första stycket första meningen och 300.3 första stycket,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1), och

av följande skäl:

(1) Kommissionen har på Europeiska gemenskapens vägnar
med Republiken Island och Konungariket Norge förhand-
lat fram ett protokoll till avtalet mellan Europeiska ge-
menskapen och Republiken Island och Konungariket
Norge om kriterier och mekanismer för att fastställa vil-
ken stat som skall ansvara för handläggningen av en
asylansökan som görs i en medlemsstat eller i Island eller
Norge.

(2) Protokollet undertecknades på Europeiska gemenskapens
vägnar den 29 juni 2005 med förbehåll för att det ingås
vid en senare tidpunkt i enlighet med beslut av den 13
juni 2005.

(3) Detta protokoll bör godkännas.

(4) I enlighet med artikel 3 i det till fördraget om Europeiska
unionen och fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen fogade protokollet om Förenade kungari-
kets och Irlands ställning deltar Förenade kungariket och
Irland i antagandet och tillämpningen av detta beslut.

(5) I enlighet med artiklarna 1 och 2 i det till fördraget om
Europeiska unionen och fördraget om upprättandet av

Europeiska gemenskapen fogade protokollet om Dan-
marks ställning deltar Danmark inte i antagandet av detta
beslut, som inte är bindande för eller tillämpligt i Dan-
mark.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Protokollet till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Re-
publiken Island och Konungariket Norge om kriterier och me-
kanismer för att fastställa vilken stat som skall ansvara för
handläggningen av en asylansökan som görs i en medlemsstat
eller i Island eller Norge godkänns på gemenskapens vägnar.

Texten till protokollet åtföljer detta beslut.

Artikel 2

Rådets ordförande skall göra den anmälan som föreskrivs i
artikel 5 andra stycket i protokollet (2).

Artikel 3

Detta beslut skall offentliggöras i Europeiska unionens officiella
tidning.

Utfärdat i Bryssel den 21 februari 2006.

På rådets vägnar
K. GASTINGER

Ordförande

SV28.2.2006 Europeiska unionens officiella tidning L 57/15

(1) Yttrandet avgivet den 13 december 2005 (ännu ej offentliggjort i
EUT).

(2) Protokollet träder i kraft den första dagen i den andra månaden efter
de avtalsslutande parternas anmälan.



PROTOKOLL

till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Republiken Island och Konungariket Norge om
kriterier och mekanismer för att fastställa vilken stat som skall ansvara för handläggningen av en

asylansökan som görs i en medlemsstat eller i Island eller Norge

EUROPEISKA GEMENSKAPEN

och

REPUBLIKEN ISLAND

och

KONUNGARIKET NORGE,

nedan kallade ”de avtalsslutande parterna”,

SOM BEAKTAR att det i protokollet om Danmarks ställning, fogat till fördraget om Europeiska unionen och fördraget
om upprättandet av Europeiska gemenskapen, föreskrivs att åtgärder som antas på grundval av avdelning IV i fördraget
om upprättandet av Europeiska gemenskapen inte skall vara bindande för eller tillämpliga i Danmark,

SOM HÄNVISAR TILL artikel 12 i avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Republiken Island och Konungariket
Norge om kriterier och mekanismer för att fastställa vilken stat som skall ansvara för handläggningen av en asylansökan
som görs i en medlemsstat eller i Island eller Norge (nedan kallat ”avtalet mellan Europeiska gemenskapen, Island och
Norge”), i vilken det anges att Konungariket Danmark kan begära att få ansluta sig till det avtalet,

SOM NOTERAR att Danmark genom en skrivelse av den 16 februari 2001 begärde att få ansluta sig till avtalet mellan
Europeiska gemenskapen, Island och Norge,

SOM ERINRAR OM att enligt artikel 12 i avtalet mellan Europeiska gemenskapen, Island och Norge skall villkoren för
detta fastställas av de avtalsslutande parterna, med Konungariket Danmarks medgivande, i ett protokoll till det avtalet,

SOM TAR HÄNSYN TILL att det var lämpligt att Danmark och gemenskapen först ingick ett avtal, särskilt för att avgöra
frågor rörande EG-domstolens behörighet och samordningen mellan gemenskapen och Danmark när det gäller inter-
nationella avtal,

SOM TAR HÄNSYN TILL avtalet mellan gemenskapen och Danmark om kriterier och mekanismer för att avgöra vilken
medlemsstat som har ansvaret för att pröva en asylansökan som har getts in i Danmark eller någon annan medlemsstat i
Europeiska unionen, och om Eurodac för jämförelse av fingeravtryck för en effektiv tillämpning av Dublinkonventionen
(nedan kallat ”avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Danmark”),

SOM TAR HÄNSYN TILL att det därför är nödvändigt att fastställa villkoren för Danmarks anslutning till avtalet mellan
Europeiska gemenskapen, Island och Norge och särskilt till att det är nödvändigt att fastställa rättigheter och skyldigheter
för Island och Norge och Danmark,
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SOM KONSTATERAR att ikraftträdandet av detta protokoll bygger på Danmarks samtycke i enlighet med landets
konstitutionella bestämmelser.

HAR ENATS OM FÖLJANDE.

Artikel 1

Konungariket Danmark skall ansluta sig till avtalet mellan ge-
menskapen, Island och Norge på de villkor som anges i avtalet
mellan Europeiska gemenskapen och Danmark och i detta pro-
tokoll.

Artikel 2

1. Bestämmelserna i ”Dublin II-förordningen” (1), som fogas
till detta protokoll och ingår som en del i detta tillsammans
med de tillämpningsföreskrifter som antagits enligt artikel 27.2 i
”Dublin II-förordningen”, skall i enlighet med internationell rätt
tillämpas på förbindelserna mellan Danmark, å ena sidan, och
Island och Norge, å andra sidan.

2. Bestämmelserna i ”Eurodac-förordningen” (2), som fogas
till detta protokoll och ingår som en del i detta tillsammans
med de tillämpningsföreskrifter som antagits enligt artikel 22
eller artikel 23.2 i ”Dublin II-förordningen”, skall i enlighet med
internationell rätt tillämpas på förbindelserna mellan Danmark,
å ena sidan, och Island och Norge, å andra sidan.

3. Ändringar av de rättsakter som anges i punkterna 1 och 2
som Danmark anmäler till kommissionen i enlighet med artikel
3 i avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Danmark och
som Island och Norge anmäler till kommissionen i enlighet med
artikel 4 i avtalet mellan Europeiska gemenskapen, Island och
Norge skall enligt internationell rätt tillämpas på förbindelserna
mellan Danmark, å ena sidan, och Island och Norge, å andra
sidan.

4. Enligt artikel 27.2 i ”Dublin II-förordningen” och artikel
22 eller artikel 23.2 i ”Eurodac-förordningen” antagna tillämp-
ningsföreskrifter, som Danmark anmäler till kommissionen i
enlighet med artikel 4 i avtalet mellan Europeiska gemenskapen
och Danmark, och som Island och Norge anmäler i enlighet
med artikel 4 i avtalet mellan Europeiska gemenskapen, Island
och Norge, skall enligt internationell rätt tillämpas på förbindel-
serna mellan Danmark, å ena sidan, och Island och Norge, å
andra sidan.

Artikel 3

Island och Norge skall ha rätt att överlämna inlagor eller andra
skriftliga synpunkter till domstolen i fall då en dansk domstol
begärt förhandsavgörande i enlighet med artikel 6.1 i avtalet
mellan Europeiska gemenskapen och Danmark.

Artikel 4

1. Om Norge eller Island inlämnar klagomål mot Danmarks
tillämpning eller tolkning av detta protokoll, får Norge eller
Island begära att frågan officiellt tas upp som tvistefråga på
den gemensamma kommitténs dagordning.

2. Om Danmark inlämnar klagomål mot Norges eller Islands
tillämpning eller tolkning av detta protokoll, skall Danmark ha
rätt att begära att kommissionen officiellt skall ta upp frågan
som tvistefråga på den gemensamma kommitténs dagordning.
Kommissionen skall införa ärendet i dagordningen.

3. Den gemensamma kommittén skall ha 90 dagar på sig för
att lösa tvisten, från och med dagen för antagandet av den
dagordning där tvisten tagits upp. Danmark skall därvid ha
rätt att lämna synpunkter till den gemensamma kommittén.

4. Om den gemensamma kommittén avgör en tvist på ett
sätt som kräver genomförandeåtgärder i Danmark, skall Dan-
mark inom den tidsfrist som avses i punkt 3 meddela parterna
huruvida landet kommer att genomföra innehållet i den före-
slagna lösningen. Om Danmark meddelar att landet inte kom-
mer att genomföra innehållet i den föreslagna lösningen, skall
punkt 5 tillämpas.

5. Om den gemensamma kommittén inte kan lösa tvisten
inom den tidsfrist som anges i punkt 3, skall en ytterligare
period på 90 dagar anslås för att nå en slutlig lösning. Om
den gemensamma kommittén inte har fattat något beslut vid
utgången av denna period, skall detta protokoll anses ha upp-
hört att gälla vid utgången av den sista dagen under denna
period.

Artikel 5

Detta protokoll skall ratificeras eller godkännas av de avtalsslu-
tande parterna. Ratificerings- eller godkännandeinstrumenten
skall överlämnas till rådets generalsekreterare som skall fungera
som depositarie.
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(1) Rådets förordning (EG) nr 343/2003 av den 18 februari 2003 om
kriterier och mekanismer för att avgöra vilken medlemsstat som har
ansvaret för att pröva en asylansökan som en medborgare i tredje
land har gett in i någon medlemsstat (EUT L 50, 25.2.2003, s. 1).

(2) Rådets förordning (EG) nr 2725/2000 av den 11 december 2000
om inrättande av Eurodac för jämförelse av fingeravtryck för en
effektiv tillämpning av Dublinkonventionen (EGT L 316,
15.12.2000, s. 1).



Detta protokoll skall träda i kraft den första dagen i den andra
månaden efter det att de avtalsslutande parterna har meddelat
varandra att de har avslutat de förfaranden som krävs för än-
damålet.

För att detta protokoll skall träda i kraft krävs även att deposi-
tarien först har mottagit en not från Konungariket Danmark,
där det anges att Konungariket Danmark godkänner bestämmel-
serna i detta protokoll och förklarar att det skall tillämpa de
bestämmelser som avses i artikel 2 i sina ömsesidiga förbindel-
ser med Island och Norge.

Artikel 6

Varje avtalsslutande part får frånträda detta protokoll genom en
skriftlig förklaring till depositarien. En sådan förklaring skall få
verkan sex månader efter det att den överlämnats.

Detta protokoll skall upphöra att gälla om avtalet mellan ge-
menskapen och Danmark upphör att gälla.

Detta protokoll skall upphöra att gälla om antingen gemenska-
pen eller såväl Island som Norge har sagt upp det.

BILAGA TILL PROTOKOLLET

Rådets förordning (EG) nr 343/2003 av den 18 februari 2003 om kriterier och mekanismer för att avgöra vilken
medlemsstat som har ansvaret för att pröva en asylansökan som en medborgare i tredje land har gett in i någon
medlemsstat (EUT L 50, 25.2.2003, s. 1).

Rådets förordning (EG) nr 2725/2000 av den 11 december 2000 om inrättande av Eurodac för jämförelse av fingerav-
tryck för en effektiv tillämpning av Dublinkonventionen (EGT L 316, 15.12.2000, s. 1).
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT

av den 4 januari 2006

om fastställande av djurhälsokrav och krav på veterinärintyg för import till gemenskapen av
embryon från nötkreatur och om upphävande av beslut 2005/217/EG

[delgivet med nr K(2005) 5796]

(Text av betydelse för EES)

(2006/168/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 89/556/EEG av den 25 sep-
tember 1989 om djurhälsovillkor för handel inom gemenska-
pen med och import från tredje land av embryon från tamdjur
av nötkreatur (1), särskilt artikel 7.1 och artikel 9.1 första stycket
led b, och

av följande skäl:

(1) I direktiv 89/556/EEG anges de djurhälsovillkor som skall
gälla vid handel inom gemenskapen med färska och
djupfrysta embryon från tamdjur av nötkreatur och vid
import av sådana från tredjeländer.

(2) I direktivet föreskrivs bl.a. att embryon från nötkreatur
inte får skickas från en medlemsstat till en annan, såvida
de inte har befruktats genom artificiell insemination eller
befruktning in vitro med sperma från ett donatordjur
som tillhör en tjurstation som godkänts av den behöriga
myndigheten för samling, hantering och lagring av
sperma eller med sperma som importerats i enlighet
med rådets direktiv 88/407/EEG av den 14 juni 1988
om djurhälsokrav som är tillämpliga vid handel inom
gemenskapen med och import av djupfryst sperma från
tamdjur av nötkreatur (2).

(3) I kommissionens beslut 92/452/EEG av den 30 juli 1992
om upprättande av en förteckning över embryosamlings-
grupper som godkänts i tredje land för export av emb-
ryon från nötkreatur till gemenskapen (3) fastställs att

medlemsstaterna endast får importera embryon från tred-
jeländer om de har samlats, behandlats – varmed även
avses in vitro-befruktning – och förvarats av embryosam-
lingsgrupper som finns med i förteckningarna i det be-
slutet.

(4) Sedan det uppstått handelsproblem till följd av de nya,
skärpta krav på sperma från nötkreatur som används
för befruktning vilka infördes genom kommissionens
beslut 92/471/EEG (4) antog kommissionen sitt beslut
2005/217/EG av den 9 mars 2005 om fastställande av
djurhälsovillkor och krav på veterinärintyg för import till
gemenskapen av embryon från nötkreatur (5).

(5) I beslut 2005/217/EG föreskrivs att en övergångsperiod
fram till den 31 december 2006 skall tillåtas för import
av embryon av nötkreatur som samlats eller producerats
före den 1 januari 2006 och som tillkommit genom
befruktning med sperma som inte till fullo uppfyller kra-
ven i direktiv 88/407/EEG, under förutsättning att dessa
embryon har implanterats i nötkreatur av honkön i des-
tinationsmedlemsstaten och att det inte förekommer han-
del med dem inom gemenskapen.

(6) International Embryo Transfer Society (IETS) har gjort
bedömningen att risken för överföring av vissa smitt-
samma sjukdomar via embryon till mottagare eller av-
komma är försumbar, förutsatt att embryona hanteras på
lämpligt sätt mellan insamling och överlämnande. Denna
ståndpunkt intas även av Internationella byrån för epi-
zootiska sjukdomar (OIE) när det gäller embryon som
tillkommit genom befruktning in vivo. Av djurhälsoskäl
bör lämpliga säkerhetsåtgärder dock vidtas i tidigare led
när det gäller sperma som används för befruktning, sär-
skilt när det gäller embryon som produceras in vitro.
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(7) Gemenskapskraven för import av embryon av nötkreatur
som tillkommit genom naturlig befruktning (in vivo) och
som producerats genom befruktning in vitro, särskilt de
krav som gäller sperma avsedd för befruktning, bör där-
för ändras.

(8) Mot bakgrund av den riskbedömning som gjorts av IETS
och i överensstämmelse med OIE:s rekommendationer
bör villkoren för import av embryon av nötkreatur
som tillkommit genom befruktning in vivo förenklas,
medan de skärpta djurhälsokraven däremot bör fortsätta
att gälla för import av embryon som producerats in vitro,
med särskilda restriktioner i de fall då zona pellucida har
skadats under hanteringen.

(9) För att uppnå tydlighet i gemenskapslagstiftningen bör
beslut 2005/217/EG upphävas och ersättas med det här
beslutet.

(10) För att de ekonomiska aktörerna skall hinna anpassa sig
till de nya krav som fastställs i detta beslut är det lämp-
ligt att föreskriva en övergångsperiod, så att embryon av
tamdjur av nötkreatur vilka samlats eller producerats före
den 1 januari 2006 på vissa villkor får importeras till
gemenskapen, förutsatt att kraven i bilaga V till detta
beslut är uppfyllda.

(11) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Allmänna villkor för import av embryon

Medlemsstaterna skall tillåta import av embryon från tamdjur av
nötkreatur (hädanefter kallade ”embryon”) som samlats in eller
producerats i de tredjeländer som anges i förteckningen i bilaga
I till detta beslut av de godkända samlingsgrupper eller produk-
tionsgrupper som anges i bilagan till beslut 92/452/EEG.

Artikel 2

Import av embryon som tillkommit genom befruktning in
vivo

Medlemsstaterna skall tillåta import av embryon som tillkommit
genom befruktning in vivo och som uppfyller djurhälsokraven i
förlagan till veterinärintyg i bilaga II.

Artikel 3

Import av embryon som producerats in vitro

1. Medlemsstaterna skall tillåta import av embryon som pro-
ducerats genom in vitro-befruktning med sperma som uppfyller
kraven i direktiv 88/407/EEG och som uppfyller djurhälso-
kraven i förlagan till veterinärintyg i bilaga III till detta beslut.

2. Medlemsstaterna skall tillåta import av embryon som pro-
ducerats genom in vitro-befruktning med sperma som
producerats i godkända tjurstationer eller lagras i spermalag-
ringsstationer i de tredjeländer som förtecknas i bilaga I till
kommissionens beslut 2004/639/EG (1) och som uppfyller djur-
hälsokraven i förlagan till veterinärintyg i bilaga IV till detta
beslut, förutsatt att embryona uppfyller följande villkor:

a) De är inte föremål för handel inom gemenskapen.

b) De implanteras endast i nötkreatur av honkön i den desti-
nationsmedlemsstat som anges i veterinärintyget.

Artikel 4

Övergångsbestämmelser

Genom avvikelse från artikel 2 och 3 skall medlemsstaterna
fram till den 31 december 2006 tillåta import från de tredje-
länder som anges i bilaga I när det gäller embryon som upp-
fyller

a) de djurhälsokrav som anges i förlagan till veterinärintyg i
bilaga V, och

b) följande villkor:

i) De samlas in eller produceras före den 1 januari 2006.
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ii) De används enbart för implantering i nötkreatur av hon-
kön i den destinationsmedlemsstat som anges i veterinä-
rintyget.

iii) De är inte föremål för handel inom gemenskapen.

iv) De åtföljs av ett sådant intyg, som har utfärdats före den
1 januari 2007.

Artikel 5

Upphävande

Beslut 2005/217/EG skall upphöra att gälla.

Artikel 6

Tillämpning

Detta beslut skall tillämpas från och med den 1 januari 2006.

Artikel 7

Adressater

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 4 januari 2006.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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BILAGA I

ISO-kod Land Tillämpligt veterinärintyg Anmärkningar

AR Argentina BILAGA II BILAGA III BILAGA IV

AU Australien BILAGA II BILAGA III BILAGA IV De ytterligare garantier som anges i
punkt 11.5.2 i intyget i bilaga II
och i punkt 11.6.2 i intygen i bila-
gorna II och III måste uppfyllas.

CA Kanada BILAGA II BILAGA III BILAGA IV

CH Schweiz (*) BILAGA II BILAGA III BILAGA IV

HR Kroatien BILAGA II BILAGA III BILAGA IV

IL Israel BILAGA II BILAGA III BILAGA IV

MK F.d. jugoslaviska
republiken Make-
donien (**)

BILAGA II BILAGA III BILAGA IV

NZ Nya Zeeland BILAGA II BILAGA III BILAGA IV

RO Rumänien BILAGA II BILAGA III BILAGA IV

US Amerikas förenta
stater

BILAGA II BILAGA III BILAGA IV

(*) Utan att det påverkar tillämpningen av de särskilda villkor för utfärdande av intyg som föreskrivs i eventuella relevanta avtal mellan
gemenskapen och tredjeländer.

(**) Koden föregriper inte den definitiva beteckningen för detta land, vilken kommer att bestämmas under de förhandlingar som för
närvarande pågår i Förenta nationerna.
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BILAGA II

Embryon från tamdjur av nötkreatur som tillkommit genom befruktning in vivo som skall importeras och som
samlats in enligt rådets direktiv 89/556/EEG
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BILAGA III

Embryon från tamdjur av nötkreatur som producerats in vitro som skall importeras och som tillkommit genom
befruktning med sperma som uppfyller kraven i rådets direktiv 88/407/EEG
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BILAGA IV

Embryon från tamdjur av nötkreatur som producerats in vitro som tillkommit genom befruktning med sperma
från tjurstationer eller spermalagringsstationer som godkänts av den behöriga myndigheten i det exporterande

landet
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BILAGA V

DJURHÄLSOINTYG EMBRYON FRÅN TAMDJUR AV NÖTKREATUR SOM SKALL IMPORTERAS OCH SOM
SAMLATS IN ELLER PRODUCERATS FÖRE DEN 1 JANUARI 2006
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 21 februari 2006

när det gäller ändring av beslut 93/52/EEG om fastställande av att Polen och vissa provinser eller
regioner i Italien är fria från brucellos (B. melitensis) och beslut 2003/467/EG om fastställande av att
vissa provinser eller regioner i Italien är fria från bovin tuberkulos, bovin brucellos och enzootisk

bovin leukos

[delgivet med K(2006) 490]

(Text av betydelse för EES)

(2006/169/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 64/432/EEG av den 26 juni
1964 om djurhälsoproblem som påverkar handeln med nöt-
kreatur och svin inom gemenskapen (1), särskilt punkterna I.4
och II.7 i bilaga A och punkt I.E i bilaga D,

med beaktande av rådets direktiv 91/68/EEG av den 28 januari
1991 om djurhälsovillkor för handeln med får och getter inom
gemenskapen (2), särskilt kapitel 1.II i bilaga A, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens beslut 93/52/EEG av den 21 december
1992 om fastställande av att vissa medlemsstater eller
regioner iakttar kraven i fråga om brucellos (B. melitensis)
och erkännande av deras status som medlemsstat eller
region som är officiellt fri från denna sjukdom (3) för-
tecknas de regioner i medlemsstaterna som erkänns
som officiellt fria från brucellos (B. melitensis) i enlighet
med direktiv 91/68/EEG.

(2) Polen har inkommit med dokument till kommissionen
som visar att hela territoriet uppfyller de tillämpliga kra-
ven i kapitel 1.II.1 b i bilaga A till direktiv 91/68/EEG.
Dessutom har Polen förpliktigat sig att iaktta vissa andra
krav i direktiv 91/68/EEG angående de slumpmässiga

kontroller som skall utföras till följd av att Polen erkänts
som fri från brucellos.

(3) Polen bör därför erkännas som officiellt fritt från brucel-
los (B. melitensis) när det gäller jordbruksföretag med får-
eller getuppfödning.

(4) I regionen Friuli Venezia Giulia, i provinsen Savona i
regionen Ligurien, i provinsen Isernia i regionen Molise
samt i provinsen Pescara i regionen Abruzzo är minst
99,8 % av jordbruksföretagen med får- eller getuppföd-
ning officiellt fria från brucellos. Dessa provinser och
regioner har dessutom förpliktigat sig att iaktta vissa
andra krav i direktiv 91/68/EEG rörande de slumpmäs-
siga kontroller som skall utföras till följd av att de be-
rörda provinserna erkänts som fria från brucellos.

(5) Regionen Friuli Venezia Giulia, provinsen Savona i regio-
nen Ligurien, provinsen Isernia i regionen Molise samt
provinsen Pescara i regionen Abruzzo bör därför erkän-
nas som officiellt fria från brucellos (B. melitensis) när det
gäller jordbruksföretag med får- eller getuppfödning.

(6) I direktiv 64/432/EEG fastställs att medlemsstater eller
delar eller regioner i dessa kan ges status som officiellt
fria från tuberkulos, brucellos och enzootisk bovin leukos
när det gäller nötkreatursbesättningar, förutsatt att vissa
villkor i det direktivet är uppfyllda.

(7) Förteckningarna över de regioner i medlemsstaterna som
förklarats fria från bovin tuberkulos, bovin brucellos och
enzootisk bovin leukos anges i kommissionens beslut
2003/467/EG av den 23 juni 2003 om fastställande av
att vissa medlemsstater samt regioner i vissa medlems-
stater har status som officiellt fria från tuberkulos, bru-
cellos och enzootisk bovin leukos när det gäller nötkrea-
tursbesättningar (4).
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(8) Italien har inkommit med dokument till kommissionen
som visar att provinsen Pescara i regionen Abruzzo upp-
fyller de tillämpliga kraven i direktiv 64/432/EEG för att
bli förklarade som officiellt fria från brucellos när det
gäller nötkreatursbesättningar.

(9) Italien har inkommit med dokument till kommissionen
som visar att provinserna Pistoia och Siena i regionen
Toscana, provinsen Rieti i regionen Lazio i provinsen
Milano i regionen Lombardiet, provinserna Imperia och
Savona i regionen Ligurien, provinsen Pescara i regionen
Abruzzo samt regionen Friuli-Venezia Giulia uppfyller de
tillämpliga kraven i direktiv 64/432/EEG för att bli för-
klarade som officiellt fria från brucellos när det gäller
nötkreatursbesättningar.

(10) Italien har även inkommit med dokument till kommis-
sionen som visar att provinserna Pesaro, Ancona och
Macerata i regionen Marche, provinserna Rieti och Frosi-
none i regionen Lazio, provinsen Imperia i regionen Li-
gurien, provinsen Pescara i regionen Abruzzo samt regio-
nen Friuli-Venezia Giulia uppfyller de tillämpliga kraven i
direktiv 64/432/EEG för att bli förklarade som officiellt
fria från enzootisk bovin leukos när det gäller nötkrea-
tursbesättningar.

(11) Efter utvärdering av de dokument som lämnats in av
Italien bör de berörda provinserna och regionerna förkla-
ras officiellt fria från bovin tuberkulos, bovin brucellos
och enzootisk bovin leukos.

(12) Besluten 93/52/EEG och 2003/467/EG bör därför ändras
i enlighet med detta.

(13) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna I och II till beslut 93/52/EEG skall ändras i enlighet
med bilaga I till detta beslut.

Artikel 2

Bilagorna I, II och III till beslut 2003/467/EG skall ändras i
enlighet med bilaga II till detta beslut.

Artikel 3

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 21 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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BILAGA I

Bilagorna I och II till beslut 93/52/EG skall ändras på följande sätt:

1) Bilaga I skall ersättas med följande:

”BILAGA I

MEDLEMSSTATER

ISO-kod Medlemsstat

BE Belgien

CZ Tjeckien

DK Danmark

DE Tyskland

IE Irland

LU Luxemburg

HU Ungern

NL Nederländerna

AT Österrike

PL Polen

SI Slovenien

SK Slovakien

FI Finland

SE Sverige

UK Förenade kungariket”

2) Bilaga II skall ersättas med följande:

”BILAGA II

I Frankrike:

Departementen:

Ain, Aisne, Allier, Ardèche, Ardennes, Aube, Aveyron, Cantal, Charente, Charente Maritime, Cher, Corrèze, Côte-
d’Or, Côtes-d’Armor, Creuse, Deux-Sèvres, Dordogne, Doubs, Essonne, Eure, Eure-et-Loire, Finistère, Gers, Gironde,
Haute-Loire, Haute-Saône, Haute-Vienne, Hauts-de-Seine, Ille-et-Vilaine, Indre, Indre-et-Loire, Jura, Loir-et-Cher,
Loire, Loire-Atlantique, Loiret, Lot, Lot-et-Garonne, Lozère, Maine-et-Loire, Manche, Marne, Mayenne, Morbihan,
Nièvre, Nord, Oise, Orne, Pas-de-Calais, Puy-de-Dôme, Rhône, Saône-et-Loire, Sarthe, Seine-Maritime, Seine-Saint-
Denis, Territoire de Belfort, Val-de-Marne, Val-d’Oise, Vendée, Vienne, Ville de Paris, Vosges, Yonne, Yvelines.

I Italien:

— I regionen Abruzzo: provinsen Pescara.

— Regionen Friuli-Venezia Giulia.

— I regionen Lazio: provinserna Rieti och Viterbo.

— I regionen Ligurien: provinsen Savona.
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— I regionen Lombardiet: provinserna Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milano, Pavia,
Sondrio och Varese.

— I regionen Marche: provinserna Ancona, Ascoli Piceno, Macerata, Pesaro och Urbino.

— I regionen Molise: provinsen Isernia.

— I regionen Piemonte: provinserna Alessandria, Asti, Biella, Cuneo, Novara, Torino, Verbania och Vercelli.

— I regionen Sardinien: provinserna Cagliari, Nuoro, Oristano och Sassari.

— I regionen Trentino-Alto Adige: provinserna Bolzano och Trento.

— I regionen Toscana: provinserna Arezzo, Firenze, Grosseto, Livorno, Lucca, Massa-Carrara, Pisa, Pistoia, Prato
och Siena.

— I regionen Umbrien: provinserna Perugia och Terni.

I Portugal:

Autonoma regionen Azorerna.

I Spanien:

Autonoma regionen Kanarieöarna: provinserna Santa Cruz de Tenerife och Las Palmas.”
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BILAGA II

Bilagorna I, II och III till beslut 2003/467/EG skall ändras på följande sätt:

1) Kapitel 2 i bilaga I skall ersättas med följande:

”KAPITEL 2

Regioner officiellt fria från tuberkulos i medlemsstater

I Italien:

— I regionen Abruzzo: provinsen Pescara.

— I regionen Lombardiet: provinserna Bergamo, Como, Lecco och Sondrio.

— I regionen Marche: provinsen Ascoli Piceno.

— I regionen Toscana: provinserna Grosseto och Prato.

— I regionen Trentino-Alto Aldige: provinserna Bolzano och Trento.”

2) Kapitel 2 i bilaga II skall ersättas med följande:

”KAPITEL 2

Regioner officiellt fria från brucellos i medlemsstaterna

I Italien:

— I regionen Abruzzo: provinsen Pescara.

— I regionen Emilia-Romagna: provinserna Bologna, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna,
Reggio Emilia och Rimini.

— Regionen Friuli-Venezia Giulia.

— I regionen Lazio: provinsen Rieti.

— I regionen Ligurien: Provinserna Imperia och Savona.

— I regionen Lombardiet: provinserna Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milano, Pavia,
Sondrio och Varese.

— I regionen Marche: provinsen Ascoli Piceno.

— I regionen Piemonte: provinserna Alessandria, Asti, Biella, Novara, Verbania och Vercelli.

— I regionen Sardinien: provinserna Cagliari, Nuoro, Oristano och Sassari.

— I regionen Toscana: provinserna Arezzo, Grosseto, Livorno, Lucca, Pisa, Pistoia, Prato och Siena.

— I regionen Trentino-Alto Aldige: provinserna Bolzano och Trento.

— I regionen Umbrien: provinserna Perugia och Terni.

I Portugal:

— Autonoma regionen Azorerna: öarna Pico, Graciosa, Flores och Corvo.

I Förenade kungariket:

— Storbritannien: England, Skottland och Wales.”

3) Kapitel 2 i bilaga III skall ersättas med följande:

”KAPITEL 2

Regioner officiellt fria från enzootisk bovin leukos i medlemsstater

I Italien:

— I regionen Abruzzo: provinsen Pescara.

— I regionen Emilia-Romagna: provinserna Bologna, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna,
Reggio Emilia och Rimini.
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— Regionen Friuli-Venezia Giulia.

— I regionen Lazio: provinserna Frosinone och Rieti.

— I regionen Ligurien: provinsen Imperia.

— I regionen Lombardiet: provinserna Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milano, Pavia,
Sondrio och Varese.

— I regionen Marche: provinserna Ancona, Ascoli Piceno, Macerata och Pesaro.

— I regionen Piemonte: provinserna Alessandria, Asti, Biella, Cuneo, Novara, Torino, Verbania och Vercelli.

— I regionen Toskana: provinserna Arezzo, Firenze, Grosseto, Livorno, Lucca, Massa-Carrara, Pisa, Pistoia, Prato
och Siena.

— I regionen Trentino-Alto Aldige: provinserna Bolzano och Trento.

— I regionen Umbrien: provinserna Perugia och Terni.

— I regionen Valle d'Aosta: provinsen Aosta.”
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